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Bishop of Wichita 
Most Reverend Carl A. Kemme 
Rector 
Reverend Adam Keiter 
Parochial Vicar 
Reverend Todd Shepherd 
 

 If you didn’t receive the  
Cathedral’s weekly email, please 
scan the QR code below with your 
phone’s camera for important an-
nouncements. 
  
 Si no recibió el correo elec-
tronico semanal de Catedral, Fa-
vor de escanear el codigo QR que 
esta abajo para ver los anuncios 
semanales  
  

E N G L I S H   
Lord’s Day Masses 
Saturday: 5 pm 
Sunday: 8:30 am & 10 am 
Weekday Masses 
Monday, Wednesday & Friday: 8 am  
Monday-Friday: Noon 
Confessions 
Saturday:  
4- 4:45 pm & 6:30–6:55 pm 
Sunday: 12-12:25 pm 
Monday—Friday: Thirty minutes 
before Masses - except Mondays 
before noon Mass 

E S P A Ñ O L  
Misas del día del Señor 
Sábado: 7 pm 
Domingo: 12:30 pm 
Misas entre semana 
Martes y jueves: 6:30 pm 
Confesiones  
Sábado: 
4-4:45 pm & 6:30-6:55 pm 
Domingo: 12-12:25 pm 
lunes - viernes: treinta minutos an-
tes de las misas - excepto los lunes 
antes de la misa del mediodía 
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NEWS & EVENTS 
  

 I am so very happy (and 
grateful) to have been named the 
new Director of Sacred Music at The 
Cathedral of the Immaculate 
Conception.  I am a native of 
Central Illinois but first came to 
Wichita 40 years ago this month to 
begin graduate study at WSU.  My 
wife, Nancy, and I moved to the 
east coast where I began my 
professional singing career in 
1985.  When we left Wichita, I told 
my wife that I wouldn’t be surprised 
if we returned to Wichita 
someday.  It took 30 years but it 
finally happened in 2014 when our 
family came back to Wichita for me 
to become a Professor of Voice and 
now the Director of Opera at my 
alma mater.  I haven’t stopped 
singing and still have performances 
scheduled at The Metropolitan 
Opera in NYC.  But, my heart has 
always desired to return to serving 
our Lord through music and 
helping to support our great 
Catholic faith.  I am honored to 
serve you as well.  I look forward to 
meeting you and ask you to fully 
consider becoming a part of our 
active music life here at the 
Cathedral.  “Come, let us sing 
joyfully to the Lord;  cry out to the 
rock of our salvation.”—Psalm 95:1 

 

 Estoy muy feliz (y agradecido) 
de haber sido nombrado nuevo 
Director de Música Sagrada en la 
Catedral de la Inmaculada 
Concepción. Soy nacido del Centro 
de Illinois, pero vine por primera vez 
a Wichita hace 40 años en este mes 
para comenzar mis estudios de 
posgrado en WSU. Mi esposa Nancy 
y yo nos mudamos a la costa este, 
donde comencé mi carrera como 
cantante profesional en 1985. 
Cuando dejamos Wichita, le dije a 
mi esposa que no me sorprendería 
que volviéramos a Wichita algún 
día. Tomó 30 años, pero finalmente 
sucedió en 2014 cuando nuestra 
familia regresó a Wichita para 
convertirme en profesor de voz y 
ahora director de ópera en la WSU. 
No he dejado de cantar y todavía 
tengo actuaciones programadas en 
The Metropolitan Opera en Nueva 
York. Pero mi corazón siempre ha 
deseado volver a servir a nuestro 
Señor a través de la música y 
ayudar a mantener nuestra gran fe 
católica. Me siento honrado de 
servirle también. Espero conocerlos 
y les pido que consideren 
completamente convertirse en 
parte de nuestra vida musical activa 
aquí en la Catedral. “Venid, 
cantemos con alegría al Señor; 
clama a la roca de nuestra salvación 
”(Salmo 95: 1). 

WELCOME ALAN HELD! 
¡Bienvenido Alan Held! 

PSR REGISTRATION 
Registraciones para Catequesis 

Registration for First Communion 
and Confirmation Classes will be 
held during the following week-
ends after all Masses. 
 
La inscripción para las clases de 
Primera Comunión y Confir-
mación se llevará a cabo durante 
los siguientes fines de semana 
después de todas las misas. 

August 7 & 8 Agosto 7 y 8 

August 14 & 15 Agosto 14 y 15 

Grades 6-8 and above for Confir-
mation. Grade 2 and above for 
First Communion. Please bring a 
copy of your child’s Baptism cer-
tificate. Registration is $20.  
 
Grado 6-8 y superiores para con-
firmación. Grado 2 y superiores 
para primera comunión. Por favor 
traer una copia del certificado de 
Bautismo. Registro es $20. 



PRAYER & WORSHIP 
Mass Intentions | Prayer 

9 Monday/Lunes 

8:00 am Brenda Wood & Family Laurie Silhan 

Noon Donnie Lee Haas † Gloria Rico 

10 Tuesday/Martes 

Noon Thuong Nguyen Stephanie Holcomb 

6:30 pm (Sp)   

11 Wednesday/Miércoles 

8:00 am Joan Friend Larry Friend 

Noon  Marina Yazydjan  Barbara Odevseff 

12 Thursday/Jueves 

Noon Thai Uyen Pham Stephanie Holcomb 

6:30 pm (Sp) Arturo Avalos Penaloza † Mojica Family 

13 Friday/Viernes 

8:00  am Hanh PhucTran Oanh Nguyen 

Noon Nhinh Truong † Tuyen Troung 

14 Saturday/Sábado 

5:00 pm Kate Rausch † The Toon Family 

7:00 pm (Sp)   

15 Sunday/Domingo 

8:30 am People of the Parish  

10:00 am Fr. Edwin Watson O.S.B. † Jessica Eberth 

12:30 pm 
(Sp) 

  

9:00 am Meyer Family Adele Meyer 
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Monday 9th MT 17:22-27 

Tuesday 10th JN 12:24-26 

Wednesday 11th MT 18:15-20 

Thursday 12th MT 18:21-19-:1 

Friday 13th MT 19:3-12 

Saturday 14th MT 19:13-15 

Sunday 15th LK 1:39-56 

Readings of the week 

Encomendamos en Oración 
Darryl Diaz, David Martin,  James Schaper, Otilia Tovar, Marian 

Schmidt, Pearl Wolaridge,  Jerry Huddleston, Phyllis Davis,  Paula 
Amerine Browne, Mel Thurston, Calvin Morgan, Socorro De Luna, 
Tom Belton,  Delpha Bruso, Vincent Guethle, Vilma Laughlin, Renee 
Strunk, Adrian Torres, and all the ill in our parish.   
† We pray for the repose of the souls of  Joe Mavec, Mary Diaz, Karla 
Vizcarra, Yvette Hernandez, Raul Hertado Negrete Jr., Denise John-
son, Kathrine Rausch, Jesus Fernandez, Juan Olivares,  Benito Ibarra, 
Maria Romero, Dolores Engelhardt, William Davitt, Leonard Manning, 
Kimberly Ealey, Merrill Gleason, Pamela Busch, Cathy James, Mon-
signor Carr, Al Wigley, Joan Mackey, Randy Betzen, Felipe Montes, 
Amparo Hernandez, Christina Gallegos, and for all the faithful depart-
ed.   
† We pray for the repose of the souls of servicemen and women who 
have fallen in service to our country. 

SAVE THE DATE! 
¡Reserva la Fecha! 

Mark your calendars and join us as we celebrate our 
parish family with food, fun & fellowship on Sunday, 
September 19th. Please consider helping with a dona-
tion of prizes or food, or donate your time by helping 
at a booth. 
 
Marque sus calendarios y únase a nosotros mientras 
celebramos a nuestra familia parroquial con comida, 
diversión y compañerismo el domingo 19 de septiem-
bre. Considere ayudar con una donación de premios o 
comida, o done su tiempo ayudando en un puesto. 



NEWS & EVENTS 
News 

WEEKLY FINANCIAL UPDATE 
Colecta Semanal 

July 25,  25 de julio 
Your weekly 
sacrificial tithe 

$21,248.55 

Weekly Parish 
Expenses $10,720.76 

Difference $(10,527.79) 

$459.945.08 

$568,922.32 

$(108,977.24) 
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To setup Online Giving, scan the 
QR code provided and follow the 
prompts.  
 
Para configurar Online Giving, 
escanee el código QR proporcio-
nado y siga las indicaciones. 

Year to 
date Weekly 

RCIA 
RICA 

Please consider online giving!  
Our parish is grateful for your continued support at 
this time. Thank you! 
¡Por favor considere donar en línea!  
Nuestra parroquia está agradecida por su continuo 
apoyo en este momento. ¡Gracias! 

The Rite of Christian Initiation of Adults (RCIA) will 
begin meeting on September 1 at 7pm. These be-
ginning informal meetings are for those looking for 
answers to spiritual questions, with the possibility of 
continuing a journey into the Catholic faith. They are 
open to anyone from a totally secular background, 
those who have been members of other Christian 
groups, and Catholics who wish to receive 1st Com-
munion and/or Confirmation. 
Many people who eventually join the Catholic faith 
do so after being invited by others. If you are a Cath-
olic, please consider inviting friends or family mem-
bers to attend these meetings, and perhaps accom-
pany them! Our mission is to save souls and we can 
all do our little part! 
For more information, call Barbara Riggs (264-5630), 
or the parish office (263-6574). 

El Rito de Iniciación Cristiana para Adultos (RICA) co-
menzarán a reunirse mas información pronto. Estas 
reuniones informativas iniciales son para aquellos 
que buscan respuestas a preguntas espirituales, con 
la posibilidad de continuar un viaje hacia la fe católi-
ca. Están abiertos a cualquier persona de origen to-
talmente secular, aquellos que hayan sido miembros 
de otros grupos cristianos y católicos que deseen re-
cibir la Primera Comunión y / o Confirmación. 
Muchas personas que finalmente se unen a la fe ca-
tólica lo hacen después de haber sido invitadas por 
otros. Si usted es católico, considere invitar a amigos 
o familiares a asistir a estas reuniones, ¡y quizás 
acompañarlos! ¡Nuestra misión es salvar almas y to-
dos podemos hacer nuestra pequeña parte! 
Para obtener más información, llame a la oficina pa-
rroquial (263-6574). 
  



NEWS & EVENTS 
Ministry Schedule | News 

Altar Servers/Monaquillos 
14 Saturday/Sábado  
5:00 pm Daniel Jimenez, Gabriel Jimenez 
7:00 pm Lesly Hernandez, Lency Hernandez, Alexa Herrera 
15 Sunday/Domingo 
8:30 am Natalie Puentes, Vanessa Herrada 
10:00 
am Christian Martin, Sophia Martin 

12:30 pm Oscar Sifuentes, Amy Arre ola, Joel Villa 
Lectors and Commentators/Lectores 
14 Saturday/Sábado  
5:00 pm Robert Zimmerman 
7:00 pm Irma Castillo 
15 Sunday/Domingo 
8:30 am Rob Wagner 
10:00 
am Rosa Ruiz Campos 

12:30 pm José Ochoa 
EM of Holy Communion/MinExtra. De sta. Comunión 
14 Saturday/Sábado  
5:00 pm Grant Figueroa 
7:00 pm Esmeralda Sosa, Juan Galarza, Antonio Ramirez 
15 Sunday/Domingo 
8:30 am Gary Curmode 
10:00 
am Julie Williams, Joseph Capul, John Santellan 

12:30 pm Ramona Gonzalez, Maria Gonzalez, Manuel Esparza, 
Victor Sanchez, Alejandro Ibarra 

Offertory 
14 Saturday/Sábado  
7:00 pm Volunteer 
15 Sunday/Domingo 
10:00 
am Volunteer 

Greeters/Ushers 
14 Saturday/Sábado  

5:00 pm Moises Mojica, Moses Mojica Miranda, Jack Snelling 

15 Sunday/Domingo 
8:30 am Ruth Heimerman, Henry Powell, Jeanine Long 
10:00 
am Lissa Straus, John Doan, Eric Martin, Evan Martin 

Sacristans 
14 Saturday/Sábado  
5:00 pm Moises Mojica 
15 Sunday/Domingo 
8:30 am Steven Armenta 
10:00 
am Martins 

Limpieza 
14 Saturday/Sábado  

7:00 pm Martin Y Nora Cepeda, Jesus J. y Lourdes Prado, 
Andres y Rocio Acebedo 

15 Sunday/Domingo 

12:30 pm Cayetano & Josefina Zapote, Juan e Hilda Zapote 

MINISTRY SCHEDULE FOR UPCOMING WEEK 
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SERIE PADRE KAPAUN 
Introducción 

El Padre Emil Kapaun, cuyos restos pronto serán 
sepultados aquí en la Catedral, seguramente está 
disfrutando de las delicias del cielo, en la compa-
ñía amorosa de Nuestro Señor y Salvador Jesu-
cristo. Sabemos en nuestro corazón que un hom-
bre de tanta fe, tanta valentía, tanta compasión, 
tanta devoción por otras personas está ahora con 
Dios, su recompensa eterna. 
Sin embargo, en las determinaciones de la Con-
gregación Vaticana para las Causas de los Santos, 
la declaración oficial de Emil Kapaun como Santo 
de Dios puede llevar algún tiempo. El tiempo 
promedio entre la muerte de un santo y la cano-
nización es de 181 años. Aun así, la campaña por 
la santidad de un valiente y santo granjero de 
Kansas está en marcha. El padre John Hotze ha 
liderado el camino, copilando 8.268 páginas de 
documentos en apoyo del peregrinaje del Padre 
Kapaun a las Puertas del Cielo: copias recién en-
contradas de los sermones que había dado desde 
los púlpitos de la pequeña ciudad de Kansas, así 
como sobre los capós de los jeeps en los campos 
de batalla. ; cartas que el capellán y héroe de 
guerra había escrito a familiares y amigos en ca-
sa; cuadernos que detallan sus estudios, su pro-
greso hacia el sacerdocio en la década de 1930; el 
testimonio de más de cien testigos de todas las 
etapas de la vida del Padre Kapaun. Esta eviden-
cia, esta narrativa de amor desinteresado ahora 
está siendo revisada. Los abogados canónicos, los 
cardenales y, en última instancia, el Papa mismo, 
se separarán, desafiarán y orarán por la vida de 
Emil Kapaun. Vea historias de la vida del Padre 
en las próximas semanas, historias que comenza-
ron en Pilsen, Kansas y ahora se miden en Roma 
según estándares que creemos que son divinos. 
Para obtener más información sobre vida del Pa-
dre Kapaun visite www.frkapaun.org 
Padre Kapaun, ruega por nosotros. 



NEWS & EVENTS 
Weekly Schedule | News 

Calendario Semanal  

Sunday August 8 

 2nd Sunday Food Drive Gathering Space 

2-4 pm Youth Group 
Good Shepherd 
Hall 

3-5 pm Encuentro Matrimonial Pius X 

Monday August 9 
7 pm Soldados de Cristo Pius X 

7-9 pm Cursillo de Hombres Bride’s Room 

Tuesday August 10 

7 pm Spanish rosary Cathedral 

7-9 pm Oración Carismática Pius X 

Wednesday August 11 

8:30-11:30 am  
 Adoration Cathedral 

12:30-6 pm Adoration 
Good Shepherd 
Hall 

Thursday August 12 

6-9 pm Oración Carismática Good Shepherd 
Hall 

7 pm Women’s Cursillo Bride’s Room 

Friday August 13 

6-9 pm Oración Carismática Good Shepherd 
Hall 

Saturday August 14 

5-6:30 om Preparación Sacramental 
de los Adultos Marian Room 

Sunday August 15 

2-4 pm Youth Group Good Shepherd 
Hall 

3-5 pm Encuentro Matrimonial Pius X 
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FATHER KAPAUN SERIES 
Introduction 

Father Emil Kapaun, whose remains will soon be en-
tombed here at the Cathedral, is most surely enjoy-
ing the delights of heaven, in the loving company of 
Our Lord and Savior Jesus Christ. We know in our 
hearts that a man of such faith, such courage, such 
compassion, such devotion to other people is now 
with God, his reward eternal. 
In the determinations of the Vatican Congregation 
for the Causes of Saints, however, the official decla-
ration of Emil Kapaun as a Saint of God may take 
some time. The average time between the death of 
an eventual saint and canonization is a daunting 181 
years. Even so, the campaign for the sainthood of a 
brave and holy Kansas farm boy is well under way. 
Father John Hotze has led the way, compiling 8,268 
pages of documents in support of Father Kapaun’s 
pilgrimage to the Gates of Heaven: newly found cop-
ies of sermons he had given from the pulpits of 
small-town Kansas as well over the hoods of jeeps 
on battlefields; letters the chaplain and war hero 
had written to family and friends back home; note-
books detailing his studies, his progress to the 
priesthood in the 1930s; the testimony of more than 
one hundred witnesses from every stage of Father 
Kapaun’s life. This evidence, this narrative of selfless 
love is now coming under review. Canon lawyers, 
cardinals and, ultimately, the pope himself will pick 
apart, will challenge and pray over the life of Emil 
Kapaun. Please look for stories from Father’s life in 
the coming weeks, stories begun in Pilsen, Kansas 
and now measured in Rome by standards we be-
lieve to be divine. To learn more about Fr. Kapaun's 
life visit  www.frkapaun.org  
Father Kapaun, pray for us. 



Baptism 
Parents: 
Must be parishioners of the Cathedral and be registered at 
least 1 month before baptism. 
They must present a copy of the child's birth certificate so 
that all names are spelled correctly on the baptismal 
certificate. 
Godparents: 
They must be married by the Catholic Church and they 
must present their marriage certificate (a photo is 
acceptable). 
They have to be confirmed and they must present their 
certificate of confirmation (a photo is acceptable). 
If they are not parishioners of the Cathedral, they must 
present a letter of permission from their parish priest 
where they attend Mass. 
Single sponsors: 
They must be over 16 years old. 
They must present a copy of their confirmation certificate. 
Parents who are not parishioners: 
If you want your child to be baptized in the Cathedral, 
parents must present a letter of permission from their 
parish priest where they are registered, and all the 
documents mentioned above.  (For example, when the 
godparents are parishioners and the parents come to the 
Cathedral from another parish to baptize.) 
All must present a certificate or letter verifying that they 
took the baptism class. 
Baptism Classes in English: 
1st Wednesday of the month at  
7:00 p.m. in the Marian Room; located on second floor of 
the parish office. Registration is required. 
Baptisms: 
Monthly on 2nd Saturdays at 6:15 p.m. and monthly on 2nd 
Sundays at 11:15 a.m.    
Please call the parish receptionist to register for Baptism 
class and/or arrange the baptism date at 263-6574. 
Thank you 
 
Marriage 
Congratulations on your future wedding! Please visit our 
website to request a wedding date 
(WichitaCathedral.com), or call the parish office at least 9 
months prior to the desired date. Our Receptionist, 
Francesca Santana, will receive your request and contact 
you to schedule your date. She will then put you in contact 
with Fr. Keiter or Fr. Shepherd for marriage preparation. 
May God bless you both! 
 
Quinceañeras 
Requirements:  Young women must be baptized, have 
received First Communion, and have been confirmed or 
are currently in Confirmation Class. All Young women 
must also take a Quinceañera class, which begins the 
second Tuesday of  February/September .  
Please contact the office at 263-6574 to begin the process 
of setting a date for the celebration. Thank you. 

PARISH INFORMATION 
Sacraments  

SACRAMENTAL INFORMATION 
Bautismo 
Papás:  
Deben ser parroquianos de la Catedral, y estar registrados 
por lo menos 1 mes antes del bautismo. 
Deben presentar una copia de acta de nacimiento del 
niño/a para que todos los nombres se deletrean 
correctamente. 
Padrinos:  
Tienen que estar casados por la Iglesia Católica y deben 
presentar el certificado de matrimonio (una foto es 
aceptable). 
Tienen que estar confirmados y deben presentar el 
certificado de Confirmación (una foto es aceptable). 
Si no son parroquianos de la Catedral, deben presentar una 
carta de permiso del párroco donde asisten en Misa. 
Padrinos solteros:  
Deben ser mayores de 16 años. 
Presentar copia de certificado de Confirmación. 
Papás que no son parroquianos: 
Si quieren que su niño(a) sea bautizado(a) en la Catedral, 
los padres deben presentar una carta de permiso del 
párroco donde están registrados y todos los documentos 
mencionados arriba.  (Por ejemplo, cuando los padrinos 
son parroquianos y los papás vienen a la Catedral de otra 
parroquia para bautizar.) 
Todos deben presentar un certificado o carta 
comprobando que tomaron la clase de bautismo. 
Pláticas Bautismales en Español: 
Primer Sábado del mes, 4:00  
p.m., en el segundo piso de la oficina, Salón Pio X. El cupo 
es limitado. Hay que registrarse para esta clase.  Favor de 
llamar a la oficina.  
Los Bautismos en Español: 
El 1ero, 3ro, y 4to Sábado de cada mes a las 6:15 p.m. y el 
1ero, 3ro, y 4to Domingo de cada mes a las 11:15am.   
Por favor, llame a la recepcionista de la parroquia para 
registrarse para la clase y / o arreglar la fecha del bautismo 
al 263-6574.  Gracias 
 
Matrimonio  
¡Felicitaciones por su futura boda! Por favor, visite nuestro 
sitio web para solicitar una fecha para la boda 
(WichitaCathedral.com), o llame a la oficina parroquial al 
menos 9 meses antes de la fecha deseada. La 
recepcionista de la oficina, Francesa Santana, recibirá su 
solicitud y se pondrá en contacto con usted para ayudarle 
a programar una fecha de boda por teléfono. Después 
Francesca le pondrá en contacto con el Padre Keiter o 
Padre Shepherd para la preparación matrimonial. ¡Gracias 
y que Dios los bendiga en abundancia! 
 
Quinceañeras 
Requisitos: Las jóvenes deben estar bautizadas, haber 
recibido la Primera Comunión, y haber sido Confirmadas o 
que estén actualmente en clase de Confirmación. Todas 
las jóvenes también deben tomar una clase de 
Quinceañera, que comienza el segundo Martes de Febrero 
y Septiembre.  
Por favor, comuníquese con la oficina al 263-6574 para 
comenzar el proceso de fijar una fecha para la celebración. 

INFORMACIÓN SACRAMENTAL 
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COCHRAN 
MORTUARY & CREMATORY

Chapel of the Roses
1411 N. Broadway • 316-262-4422 

www.cochranmortuary.com
Wichita’s Catholic Owned Funeral Home

Bob & Terri Cochran Phifer, 
St Vincent de Paul Parish

Rory McCandless, All Saints Parish
Liliana Garcia - Hablo Espanol 

St Patrick’s Parish

(316) 838-7885 
www.krusecorp.com

HEATING, COOLING 
& PLUMBING

Dine In or 
Carry Out 

Now serving 
Wine & Beer

Tues. - Sat. 
11AM - 9 PM

Sun. 12 - 4 PM
 

Closed Monday

5231 E. Central Ave. STE A | Wichita, KS | (316) 612-9058

ITALIAN RESTAURANT

JERRY R. FORSHEE 
PLUMBING
832-9373

BONDED - LICENSED - INSURED

INSTALLATION - SERVICE - REPAIR 
KITCHEN & BATHROOM REMODELING

A&O PAINTING
Commercial & Residential 

Remodeling

Over 10 Years of Experience

2057 E. Wassell • Wichita, KS 67216 
Cell: (316) 655-8367 • Office: (316) 832-1302 
aandopainting@gmail.com

Little SaigoN
ASIAN CUISINE

Special Taste of Vietnamese 
& Oriental Dishes

1015 N Broadway 
Wichita, KS

P  316-265-0054

Closed on Monday

SHAWN ELLIOTT 
ATTORNEY AT LAW

• CRIMINAL	 • DCF MATTERS 
• JUVENILE	 • DUI

316-771-5018
Serving All of Kansas

LEON G. KEITER 
ATTORNEY-AT-LAW

• TRUST • WILLS • 
• PROBATE • BUSINESS • 

• REAL ESTATE • 
• DIVISION OF ASSETS • 

• MEDICAID • 
(316)267.0200

Phone: (316) 267-2512
1816 North Broadway 

Wichita, KS 67214
Open 9-7 Tue. - Thu. 

9-5:30 Mon., Wed., Fri., & Sat. 

BRAND PLUMBING, INC
Residential     Commercial     Repair

316-942-2306
www.brandplumbinginc.com 

Lic # 1440 1894 2370

20% off All Wines with this AD!

3015 E. Douglas  681-3761
Jeff & Shelly Breault Owners
Not valid with any other offers, sales, or discontinued items

Locally Owned & Operated for 4 Generations

6555 E Central • 682-4553 
10515 W Maple • 773-4553 

dlwichita.com
uu Serving the Catholic Community Since 1913 uu

Contact James Bradley
to place an ad today!
jbradley@4LPi.com or
(800) 950-9952 x2655

Now Hiring 
PART TIME YARD & SHOP CREW MEMBERS
ROLES INCLUDE: 
  • Operating Fork Lift/Skid Steer 
  • Organizing Inventory 
  • General Labor 
  • Se Habla Español

316.682.2400

Young Electric, Inc.
EST 1992 

Free Estimates

316-681-8118 
3046 E 31St St S, Wichita, KS 67216

Commercial • Industrial • Residential 
Wichita’s Safest Electricians 
Young-Electric.com


